
 
 

 

     זזזזרמיהו טרמיהו טרמיהו טרמיהו טיייי
    

 יְהוָה עֻזּיִ וּמָעֻזּיִ  יטיטיטיט

 וּמְנוּסִי בּיְוֹם צָרָה 

 אָרֶץ -אֵלֶיךָ גּוֹיִם יָבֹאוּ מֵאַפְסֵי

 וְיֹאמְרוּ 

 שֶׁקֶר נָחֲלוּ אֲבוֹתֵינוּ -אַךְ 

 .בּםָ מוֹעִיל-הֶבֶל וְאֵין

 לּוֹ אָדָם אֱלֹהִים -הֲיַעֲשׂהֶ ככככ

   .וְהֵמּהָ לֹא אֱלֹהִים

 נְנִי מוֹדִיעָם בּפַּעַַם הַזּאֹת לָכֵן הִ  כאכאכאכא

 גְּבוּרָתִי -יָדִי וְאֶת-אוֹדִיעֵם אֶת

 .שׁמְִי יְהוָה-וְיָדְעוּ כּיִ
 
Jérémie chap. 16   
 
19 Adonaï : ma force, mon appui,  
mon refuge au jour du malheur!  
Des peuples viendront à toi des confins de la terre  
et diront:  
" Mais mensonge ont hérité nos pères,  
vanité sans aucune efficacité. 
20 L’humain pourraient-il se créer des dieux ?  
Ce ne sont pas des dieux !  
21 Aussi, vais-je le leur faire connaitre; cette fois-ci,  
je leur ferai sentir mon bras et ma puissance,  
et ils sauront que mon nom : Adonaï. 

Première unité  
 

Tous les peuples 
 
Dans cette unité poétique de trois 
versets, Jérémie exprime l’idée d’une 
reconnaissance universelle du divin.  
 

Nébuleuse  



 
 

    תהילים יחתהילים יחתהילים יחתהילים יח

 
 יְהוָה    גגגג

    סַלְעִי וּמְצוּדָתִי

 וּמְפַלְטִי

 אֵלִי צוּרִי 

    בּוֹ -אֶחֱסֶה

 יִשׁעְִי -מָגִנּיִ וְקֶרֶן

 .מִשׂגְַּבּיִ
 

Psaume 18 
 
3 Seigneur,  
tu es mon rocher et ma forteresse,  
un libérateur pour moi;  
mon Dieu tutélaire  
en qui je m’abrite,  
mon bouclier, mon puissant sauveur,  
mon rempart! 
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